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TÜRKÇE D!L YAPILARININ ANA D!L! E"!T!M!NDEK! 
! LEVLER!YLE !LG!L! BAZI TESP!TLER1

Some Determines Related To Functions Of Turkish Language 
Structures In Mother Tongue Education

Bilginer ONAN2

Özet

Diller, kendilerine özgü yapõlardan süzülmü  kurallar silsilesiyle anlama 
ve anlatma süreçlerini gerçekle tirmektedir. Bu iki sürecin içerdi!i temel 
dil becerileri açõsõndan, ö!rencilerin ana dillerini do!ru bir  ekilde 
kullanabilecek düzeye getirilmesi, Türkçe e!itiminin temel hedeß erinden 
biridir. Bu hedefe ula mada hareket noktasõ Türkçe olmalõdõr. Ana 
dili e!itiminde, dilin yapõsal özelliklerinden yararlanõlmasõ gerekti!i 
dü üncesinden hareketle, bu çalõ mada, Türkçenin fonetik, morfolojik, 
semantik ve söz dizimi yapõlarõnõn ana dili e!itiminde olu turdu!u bili sel 
zeminler tespit edilmi tir. Çalõ ma, Türkçe e!itiminin birinci ve ikinci 
kademesiyle sõnõrlandõrõlmõ tõr.

Anahtar Kelimeler: Ana dili, Dil yapõlarõ, Türkçe e!itimi.

Abstract 

Languages, realizes its understanding and expressing processes with rules 
Þ ltered from its special characteristic structures.

Regarding the basic language skills these two processes (understanding and 
expressing) include, bringin students to the level of speaking their mother 
tongue in a correct way is one of the most important objectives of Turkish 
language education. 

The point of departure for achieving this objective should be Turkish. 
Moving from the proposition that the structual character of language should 
be considered when teaching mother tongue, this study investigates with an 
interdisciplinary approach the cognitive backrounds-caused by the language 
structures (phonetic, morphology, semantics, syntax) of Turkish- in the 
process of teaching Turkish as mother tongue. This study to be limited with 
Turkish education in elementary and primary schools.

Keywords: Mother tongue, Language structures, Turkish education.

Giri  

19. yüzyõlda modern dilbilimin kurucusu kabul edilen Ferdinand De Saussure, 
(Akt. Vardar, 1985) “dil göstergesini uzla õmsal bir dizge olarak tanõmlamaktadõr” 
Bu söz, Saussure’nin dilbilim kuramõnõn temel önermesini te kil etti!i gibi ana dili 
ö!retiminin de gerekçelerini olu turmaktadõr. Dil, konu uldu!u toplumu olu turan 
bütün bireylerin üzerinde uzla tõ!õ (anla maya vardõ!õ) bir dizge yani sistemdir. 
Uzla õm niteli!i ta õyan bir sistem ancak sistemli bir yakla õmla ö!renilebilir. Ana 
dili e!itim programlarõ genel anlamda bu i levi yerine getirmektedir. Ana dili e!itimi 
ile ilgili yapõlan çalõ malarda dilin dizgesel yönünü olu turan ses, anlam, biçim ve 
söz dizimi özelliklerinin dil ö!retimine yeterince yansõtõlamadõ!õ görülmektedir. Oysa 
diller, yapõsal yönden birbirlerinden farklõdõr. Yapõsal farklõlõklar, do!rudan do!ruya 
dil ö!retimini de etkilemekte ve  ekillendirmektedir.
1   Bu çalõ ma, Ba kent Üniversitesi’nin 20-21 Kasõm 2008 tarihinde düzenledi!i I. Dünya 

Dili Türkçe Sempozyumu’nda sözlü bildiri olarak sunulmu tur. 
2  Yrd. Doç. Dr., Mustafa Kemal Üniversitesi E!itim Fakültesi Türkçe Ö!retmenli!i Bölümü.
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Yukarõdaki temel dü ünceden hareketle bu çalõ mada, Türkçenin ses, biçim, 
anlam ve söz dizimi yapõlarõnõn, dil ö!retiminde göz önünde bulundurulmasõ gereken 
bazõ i levleri üzerinde durulacaktõr. Yapõlarõn ana dili e!itimi sürecindeki i levleri ele 
alõnõrken, ilkö!retim 1. ve 2. kademe ilk okuma yazma ve Türkçe ö!retimi dersleri 
temel alõnacaktõr.

1. Türkçenin Ses Yapõsõ ve Ana Dili E!itimindeki " levleri 

Dilin ses yapõsõ ile ana dili e!itimi arasõnda temelde do!al bir ili ki vardõr. Çünkü 
ana dili e!itimi dört temel dil becerisi zemininde yapõlanmaktadõr. Ses yapõsõnõn ana 
unsuru olan ses gibi etkili bir unsur, okuma, dinleme, konu ma ve yazma becerilerinin 
geli tirilmesinde kontrol edilerek geli tirilmeye çalõ õlõr. Ana dili e!itiminde e!er 
ö!renci sesi bu dört temel dil becerisi boyutunda kullanmayõ etkili bir  ekilde 
ö!renemezse, eksik bir ana dili e!itimi almõ  olur.

Bu ba!lamda, ses yapõsõ ile ana dili e!itiminin temel unsuru olan dil becerileri 
arasõndaki ili kiye kõsaca de!inmekte yarar görüyoruz.

Dõ  dünyadan gelen seslerin dilsel nitelikli olanlarõnõn beyinde algõlanõp 
kümeleme (clustering) i lemine tâbî tutulmasõ ve ana dilinin kodlarõyla  ifrelenip 
bilgiye dönü türülmesi sürecinde, ses daima ana malzeme durumundadõr. Dinleme 
sürecinde birey, ileti im modeli terminolojisiyle ifade edersek, kaynaktan gelen 
i lenmi  fonemler üzerinde çözümleme yapmaktadõr. Ana dilinin kodlarõna uygun 
olarak analiz edilemeyen fonemler, dinleme eyleminin temel ve nihaî amacõ olan 
anlamlandõrma sürecini tamamlayamaz. O hâlde, ses ile dinleme eylemi arasõnda 
do!rudan bir ili ki söz konusudur.

Konu ma ile ses arasõndaki ili ki, dilin dört temel sisteminin pragmatik i leviyle 
açõklanabilir. Genel bir tanõmlamayla konu ma, dildeki ses olgusunun, ana dilinin 
fonetik dizgeleri kullanõlarak ba kalarõ tarafõndan da kolayca algõlanabilecek  ekilde 
i lenmesi ve icra edilmesidir. Konu ma için ses, geni  ve sanal bir hacme sahip, 
çoktan seçmeli tercihler dizgesidir. Sesin konu ma becerisi üzerindeki hareket alanõ, 
di!er dil becerileri üzerindeki hareket alanõndan daha geni tir. Bir ba ka ifadeyle, ses 
ile konu ma arasõnda do!rudan bir ili ki vardõr.

Yazma, insanlõ!õn ortak belle!ini olu turma ve kalõcõ kõlma çabasõnõn en 
önemli aracõdõr. Yazõ ile ses arasõndaki ili ki, zaman kavramõyla birey arasõndaki 
ili kiyi ça!rõ tõrmaktadõr. Yazma, alfabe vasõtasõyla konu ma dilini görsel olarak 
algõlanabilecek bir mekâna indirgemi tir. Yazma sürecinde ses üretilir ve yine üretilen 
bu sesler o dildeki sembollere dönü türülür. Bu durumda, yazma eylemi ses arasõnda 
dolaylõ bir ili kiden söz edilebilir.

Ses olgusuyla okuma eylemi arasõndaki ili ki, dolaylõ olarak dinleme – ses 
ili kisiyle açõklanabilir. Okuma, anlam de!erleri olan fonetik semboller yardõmõyla 
bireyin, kar õsõndaki metni seslendirme sürecidir. Bu, bir anlamda, yazõ merkez alõnarak 
yapõlan bir konu mayõ dinleme sürecidir. Gerek sesli, gerekse sessiz okumada, yazõyõ 
meydana getiren semboller mutlaka seslendirilmektedir. Bu seslendirme sürecinde 
dilin parçasal ve parça üstü birimleri, ses – anlam ili kisi bakõmõndan önemli bir 
i leve sahiptir. “Okuma becerisinin gerçekle ebilmesi için yazõlõ ve basõlõ sembollerin 
çözümlenmesi ve çözümlenen sembollerin anlamlandõrõlmasõ gerekmektedir. 
Okumanõn sesle ili kisi, çözümleme a amasõnda ortaya çõkmaktadõr. Anlamlandõrma 
için çözümleme yeterli olmamakla birlikte, çözümleme vazgeçilmez bir a ama olarak 
kabul edilmektedir.

Görüldü!ü gibi, ses yapõsõnõn temel unsuru olan ses ile dil becerileri arasõnda 
do!rudan ve dolaylõ olmak üzere iki tür ili ki mevcuttur. Ses, ana dili ö!retiminin 
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zeminini olu turan dil becerilerinin ortak paydasõnõ olu turmaktadõr. Ses olgusuyla 
do!rudan ili kisi olan dil becerileri (konu ma / dinleme) sözlü, dolaylõ ili kisi 
olan beceriler ise yazõlõ dil becerileri (yazma / okuma) olarak sõnõß andõrõlmaktadõr. 
Öte yandan, dilin sözlü niteli!i konu ma ve buna ba!lõ olarak dinleme becerisi ile 
geli mekte, yazõ kültürünün ürünü olan okuma ve yazma ise aslõnda konu ma dili 
sõnõrlarõ içinde raÞ ne edilmi  sesin, görsel nitelikli iz dü ümleri olarak kar õmõza 
çõkmaktadõr. Ses olgusu merkez alõndõ!õnda dil, i itsellikten (konu ma / dinleme) 
görselli!e do!ru bir geli im seyri izlemi tir. "nsano!lu, do!u tan sahip oldu!u görme 
ve i itme duyusuyla ses olgusunu birle tirerek, sahip oldu!u dilin yapõlarõ arasõndaki 
ili kiden do!an gramer kurallarõ çerçevesinde konu ma, dinleme, okuma ve yazma 
becerilerini birbirinden farklõ  ekilde olu turulmu  toplumsal sözle meler içerisinde 
icra etmektedir. Demek ki, temel dil yapõlarõ, gramer kurallarõ vasõtasõyla dilin dört 
temel dil becerisi üzerinde önemli bir etkiye sahiptir.

Bütün bu ili kiler göz önüne alõndõ!õnda, bir dilin ses yapõsõ açõsõndan sahip 
oldu!u özelliklerin do!rudan ana dili e!itimini de etkileyece!i dü ünülmektedir.

Türkçenin ses yapõsõnõn ana dili e!itimindeki i levleriyle ilgili olarak bu 
çalõ mada, ünlü uyumlarõ, ünsüzler ve hece yapõsõ olmak üzere üç temel nokta 
üzerinde durulacaktõr.

1.1. Ünlü ve Ünsüz Sisteminin Ana Dili E!itimindeki " levleri

Bir dili meydana getiren kelimelerin temel yapõ birimleri seslerdir. Yapõlan 
ara tõrmalara göre, bugün dünyadaki dil sayõsõ ortalama 5-6 bin civarõndadõr. Dil 
sayõsõnõn bu kadar fazla olmasõna kar õn dillerdeki ortalama ses miktarõ oldukça 
dü üktür.

“Her dilde ortalama 30-40 ses bulundu!u varsayõlmaktadõr. Ünlülerin sayõsõ, 
ünsüzlerden 3-4 misli daha azdõr. Ünlü ünsüz oranõ, ortalamanõn altõnda veya üstünde 
olan diller vardõr. Örne!in, Kafkas dillerinden Kabartayca’da 48, Adigeyce’de 55, 
Abhazca’da 67 ünsüz ses vardõr. Ünsüz yönünden en zengin dil ise 82 konsonantõn 
bulundu!u Ubõhca’dõr. Buna kar õlõk Ubõhca’da ünlülerin sayõsõ 2-3’den fazla de!ildir.” 
(Fattah, 2004: 71). Oysa bir dildeki ünlü sayõsõnõn o dildeki mevcut ünsüzleri, hece 
ve kelime çe itlili!i bakõmõndan dilin ihtiyaçlarõna göre harekete geçirebilmesi son 
derece önemlidir. 

“Türkçenin ünlüleri ise berrak a!õz ünlüleri olup Türkçe, ünlüler bakõmõndan 
zengin bir dil sayõlõr. Çünkü dünyadaki bütün dillerde ünlülerin toptan sayõsõ 13 iken 
ve kimi dilde çok az sayõda ünlü bulunurken, Türkiye Türkçesi’nde 8 temel ünlü 
kullanõlmaktadõr. Ünsüzlerin sayõsõ ise öteki dillere oranla az de!ildir” (Aksan, 1999: 
19). Banguo!lu’na göre ise standart Türkçe’de 8 vokal 23 seste  bulunmaktadõr.

Ünlü uyumu kuralõ Türkçede hece, ek ve kök arasõnda kök ünlüsü esas alõnarak 
sürekli yinelenen fonetik ili kiler a!õdõr. Melnikov’a göre bu kurallar silsilesi Türk 
Dili için bir zorunluluk derecesindedir. Zorunluluk derecesinde önemli olan bu kural, 
ana dili e!itimi açõsõndan  u kolaylõklarõ beraberinde getirmektedir.

Türkçede, algõ yoluyla gelen seslerin beyinde fonemlere dönü tükten 
sonra kümelenme (clustering) a amasõnda ünlü uyumu kurallarõnõn etkili oldu!u 
dü ünülmektedir. Bir ba ka ifadeyle, reß eksif bellekte depolanan ana dilinin örtük dil 
bilgisi kodlarõ, ünlü uyumu sistemi ile sözcük ve sözcük öbe!i düzeyinde daha hõzlõ 
bir  ekilde yapõlanmaktadõr. Türkçe kelimelerin bir kuralla ünlü uyumuna ba!lanmõ  
olmasõ, kümeleme a amasõnda beynin yüzey yapõyõ ve daha sonra da anlam olu turma 
sürecini hõzlandõrmaktadõr. Bu hususun özellikle dil edinimi sürecinin ilk dönemlerinde 
etkili oldu!u dü ünülmektedir.
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Türkçe’de ses uyumu kurallarõ, kelimelerin kula!a ho  gelmesini sa!lamakta, 
dolayõsõyla bu dilin anla õlma seviyesini artõrmaktadõr. 

Türkçe’de altõ temel özellikle sõnõß andõrõlmõ  sekiz ünlü, uyum kurallarõ 
çerçevesinde kelimelerin yüzeysel yapõsõnõ kontrol etmektedir. Fonetik bakõmdan 
birkaç kuralla denetlenen bu kontrol, özellikle ilk okuma yazma a amasõnda 
ö!rencilere yeni kelimeleri okurken ve yazarken kolaylõk sa!layabilecek niteliktedir. 
Ö!renciler, bu kural sayesinde, ilk okumanõn temel a amasõ olan kelime tanõma 
sürecini yani kelimeleri olu turan sesleri ve bu sesleri okuyarak birle tirmeyi daha 
kolay ö!renebilmektedir.

Ses uyumu kurallarõ, Türkçede sadece kelimelerin fonetik yapõlarõnõ de!il, 
kelimeye eklenen eklerin alomorß arõnõ3 da kontrol etmektedir. #öyle ki, Türkçede 
çe itli varyasyonlarõ olan bir ekin bir  eklini bilen bir ö!renci, ana dili vasõtasõyla 
edindi!i ses uyumu bilgisi sayesinde bu ekin di!er biçimlerini de tanõyabilmektedir. 
Bu durumda, ö!rencinin sahip oldu!u ses uyumu bilgisi, kelimeye eklenen yeni 
eklerin anla õlma düzeyini artõrmaktadõr. Eklemeli yapõdaki dillerde, kelimelerin 
anlamlandõrõlmasõ bakõmõndan bu husus son derece ta õmaktadõr.

Özellikle ses temelli cümle yönteminde, sesi hissettirme çalõ malarõnõn ardõndan 
yapõlan hece olu turma sürecinde, ses uyumu kurallarõ bir sesletim kolaylõ!õ da 
sa!lamaktadõr. Türkçede, ünlülerin berrak olmasõ bu sesletim kolaylõ!õnõ sa!layan en 
önemli unsurdur.

Dil edinim sürecinde, örtük olarak olu mu  ünlü uyumlarõ, okuma sõrasõnda 
ö!rencinin kelime düzeyindeki algõ alan4õnõ geni letici bir i leve sahiptir.

Özet olarak ses uyumu, Türkçenin ses yapõsõnõn temel özelliklerinden biridir. 
Dil edinim sürecinde, örtük bilgi olarak olu ur. Örtük olarak olu an bu bilgi, ana dili 
ö!renme sürecinde, dilin di!er yapõlarõnõn kazanõlmasõnda son derece etkilidir.

Banguo!lu’na göre Türkçe’de 23 seste  (ünsüz) bulunmaktadõr. Ünsüzlerin, ana 
dili e!itimindeki olasõ i levlerini  u  ekilde sõralamak mümkündür.

Türkçede bazõ ünsüzlerin simetrik bir varyasyona sahip olmasõ, standart okuma 
dilinin olu masõnda son derece önemlidir. Bu durum, a!õz farklõlõklarõndan do!an 
ve anlama sürecine yansõyabilecek engelleri ortadan kaldõrmaktadõr. Okul dõ õndaki 
yakõn çevresinde, bulundu!u bölgenin a!õz özelliklerini dinleyerek ve konu arak 
ileti im kuran ö!renciye, hedeß enen yazma becerisinin kazandõrõlmasõ, okuma 
becerisinin geli imini de do!rudan etkileyecektir. Konu ma sõrasõnda ayõrt edilemeyen 
ünsüzler, simetrik varyasyonlarõ sayesinde yazõ dilinde ö!rencileri standart Türkçeye 
yönlendirmektedir.

Bunun yanõ sõra, ünsüzler arasõnda gerçekle en ses olaylarõnõn da do!rudan 
konu ma becerisiyle ilgisi oldu!u dü ünülmektedir. #öyle ki; Türkçede, ünsüz 
dü meleri bir sesletim kolaylõ!õ meydana getirerek kelimenin armonik bir özellik 
kazanmasõna yardõmcõ olmaktadõr. Bu söyleyi  kolaylõ!õ aynõ zamanda, dinleme 
/ anlama sürecini de etkilemektedir. Böylelikle, Türkçenin eklemeli yapõsõndan 

3  Dildeki bazõ morfemler ba ka ba ka yerlerde ayrõ fonemler ile telafuz edilmektedir. Ço!ulluk 
morfeminin, bazen “-ler”, bazen de “-lar” olarak söylenmesi buna bir örnektir. Bkz. Özcan 
BA#KAN, Lengüistik Metodu, "stanbul, 2003, s.98.

4  Satõr üzerinde, gözün bir duru ta görebildi!i sözcüklerden anladõ!õ kavramõn geni li!ine 
algõ geni li!i (perceptual span) denir. Algõ geni li!i, gördü!ümüz yazõdan daha geni  olur; 
çünkü zihin ilerideki anlamõ tasarlayabilir. Bkz. Be ir GÖ$Ü#, Türkçe ve Yazõn E!itimi, 
Ankara, 1978, s.63.
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kaynaklanan sesletim (heceleme) zorluklarõ da ortadan kalkmaktadõr. Küçük + cük > 
Küçücük örne!inde bu durum gözlenmektedir. 

1.2. Türkçenin Hece Yapõsõ ve Ana Dili E!itimindeki " levleri

Türkçenin ses yapõsõ ile ilgili özelliklerin ana dili e!itimindeki i levleriyle ilgili 
olarak üzerinde durulmasõ gereken temel hususlardan biri de hece sistemidir.

Hece, algõlanan ses ve ses gruplarõnõn kõsa süreli bellek mekanizmasõnda ana dilinin 
fonetik kodlarõna dönü mü  biçimidir. Do!rudan do!ruya kelimenin yüzeysel yapõsõyla 
ilgili oldu!u hâlde, bazõ kelime köklerinde ve tabiat taklidi sözcüklerde, tek doruklu bir 
sesletilme e  zamanlõ olarak derin yapõyõ da yansõtmaktadõr. Bu durumda, Türkçedeki 
heceleri, yüzeysel yapõyla ilgili olanlar ve yüzeysel yapõyla birlikte e  zamanlõ olarak 
derin yapõyõ da yansõtanlar olmak üzere iki gruba ayõrabiliriz. "kinci gruba giren heceler 
tek dorukta, anlam biçim e  güdümünü sa!lamaktadõr. Türkçede, i aret /  ahõs zamirleri 
ve tek heceli kelime kökleri buna örnektir. Bu örnekler, Türkçede tek doruklu anlamlõ 
birimlerin mevcudiyetini göstermektedir. Bu tür tek doruklu anlamlõ birimler, okuma 
sõrasõnda gözün netlik alanõna giren sözcüklerin sayõsõnõ da artõrabilecek bir kapasiteye 
sahiptir. Aynõ zamanda, ilk okuma ve yazma ö!renimi sürecinde, ö!rencilerin hece ve 
kelimeyi bir arada ö!renmelerine olanak sa!lamaktadõr. 

Matematik profesörü Mustafa "nan, “Türkçenin ortalama hece de!erini 2.45 birim 
olarak hesaplamõ tõr” (Atay, 1997: 156). Fatin Sezgin’in Kraft E itsizli!i formülüyle, 
Türkçenin ortalama hece de!erine ili kin hesaplamalarõ da 2.50 birime tekâbül 
etmektedir. Di!er bazõ dillerin ortalama hece de!erlerine ili kin hesaplamalara göre 
Türkçe; "ngilizce, Almanca, Arapça, Yunanca, Japonca, Latince ve Sanskritçe’ye göre 
en yüksek hece de!erine sahip dildir. Türkçenin di!er dillere göre bu derece yüksek 
bir hece de!erine sahip olmasõ, bu dilin kelimeler arasõndaki ses benzerliklerinden 
do!abilecek anlam karõ õklõklarõnõ ortadan kaldõrmaya yönelik bir e!ilimi olarak 
algõlanabilir. Bu husus özellikle ilk okuma yazma ö!renme sürecinin kelime tanõma 
ve kelime ayõrt etme a amalarõ açõsõndan son derece önemlidir. Ortalama hece 
de!erinin yüksek olmasõ, Türkçe kelimelerde ses dizili inden kaynaklanan kelime 
benzerliklerini ortadan kaldõrmakta, kelimeleri ses yapõsõ yönünden daha karakteristik 
ve tanõnabilir bir hâle getirmektedir.

Açõklamalardan da anla õlaca!õ gibi Türkçenin ses yapõsõ, daha çok ana dili 
ö!retiminin 1. kademesinde ilk okuma yazma ö!renme a amasõnda ö!rencilere belirli 
kolaylõklar sa!lamaktadõr. 

2. Türkçenin #ekil Özellikleri ve Ana Dili E!itimindeki " levleri

Türkçenin  ekil özellikleri incelendi!inde gerek anlama gerekse anlatõm 
yönünden ana dili e!itimine önemli katkõlarõ oldu!u görülmektedir. Bunlardan 
bazõlarõnõ  u  ekilde sõralamak mümkündür.

Öncelikle belirtmek gerekir ki Türkçe, algoritmal5 özelliklere sahip bir dildir. 
Çünkü, makine dilinin olu turulmasõnda do!al dillerin gramatik özellikleri esas 
alõnmõ tõr. Bu açõdan bakõldõ!õnda, bilgisayar dili ile Türkçenin morfolojik yapõsõ 
ve kural sistemi arasõnda önemli benzerlikler oldu!u görülmektedir. Bilgisayar 
dilinin mantõk sistemi ile Türkçenin yapõsal i leyi i arasõndaki benzerlikler, bu dilin 
gramatik yönden beynin algõlama sistemine uygun kurallar içerdi!ini göstermektedir. 
Türkçedeki kelime yapõlarõnõn ve gramer kurallarõnõn sahip oldu!u bu özellik, ana dili 
e!itimine olumlu bir  ekilde yansõmaktadõr.

5  Bir i in, hiçbir belirsizli!e yer vermeyen i lem adõmlarõyla nasõl yapõlaca!õnõ belirleyen 
tanõmõna verilen addõr. Bkz. Aydõn ÖKSAL, Dil ile Ekin, "stanbul, 2003, s.175.
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Türkçe kelime yapõlarõ incelendi!inde, söz diziminkine benzer bir matematiksel 
yapõyla kar õla mak mümkündür. Bu husus do!rudan do!ruya Türkçenin eklemeli dil 
yapõsõndan kaynaklanmaktadõr. Türkçenin kelime yapõsõndaki matematiksel sistem, 
kelime kökünün her durumda sabit kalmasõndan, kelime köküne gelen yapõm ve çekim 
eklerinin kökten kolaylõkla ayõrt edilebilmesinden kaynaklanmaktadõr. Eklemeli dil 
yapõsõnõn bir sonucu olarak kelimeler, Türkçede unsurlarõna ayrõ mõ  bütünler hâlinde 
yer almaktadõr. Bu ayrõ õk bütünsellik, aynõ zamanda Türkçedeki kelime üretimini 
insan beyninin çalõ ma sistemine uygun, mantõksal bir yapõya büründürmektedir. Kök 
ile ekin ilk bakõ ta ayõrt edilmesi, sözcü!ü saydamla tõrmaktadõr. Bu husus, özellikle 
kelime ö!renme süreci açõsõndan çok önemlidir. Çocu!un kendi ba õna zihninde 
kelime aileleri olu turmasõna yardõmcõ olur. Aynõ zamanda, okuma sõrasõnda kelime 
tanõma sürecini de hõzlandõrõr.

“Dildeki ekler ve kelimeler morfolojik olarak beyinde farklõ yerlerde 
depolanmaktadõr. Bu yapõlar, anlatõm esnasõnda, kaydedildikleri farklõ yerlerden 
gelerek birle mekte ve daha sonra da konu ma esnasõnda kullanõlmaktadõr” (Levelt, 
Akt: Kurudayõo!lu, 2005: 43). "ngilizce, bu tür özellikler bakõmõndan sõnõrlõdõr. Yani 
ek kök ili kisi, Türkçedeki kadar zengin de!ildir. Bu sebeple, Türkçe kelimelerin 
morfolojik yapõlarõ, kelimelerin beyinde depolanmasõ açõsõndan büyük bir kolaylõk 
sa!lamaktadõr. Bu durum, okuma ve dinleme sürecinde devreye giren alõcõ kelime 
hazinesinin zaman içerisinde geni lemesi açõsõndan son derece önemlidir.

Türkçenin sahip oldu!u eklemeli dil yapõsõyla, okuma / anlama sürecinin 
geli tirilebilir zihinsel bir unsuru olan algõ geni li!i arasõnda do!rudan bir ilgi söz 
konusudur. #öyle ki, “algõ geni li!inin görülen yazõdan geni  olmasõ” (Gö!ü , 
1978: 63) ve beynin ilerideki anlamõ tasarlayabilmesi, kelimenin cümle içerisindeki 
ba!lamsal anlamõyla ilgilidir. Eklemeli dil olan Türkçede çekim ekleri, sözcük 
anlamõnõn tasarlanmasõnda önemli bir i levi yerine getirmektedir. Cümle içerisindeki 
kelimeler, kelime gruplarõ ve cümlecikler birbirlerine eklerle ba!lanabilmekte, bu 
yolla söz dizimsel anlamõ olu turmaktadõr. Bir kelimeye gelen çekim eki, algõ alanõnõ 
geni letici bir i levi yerine getirmektedir.

Türkçede, sõfat – Þ il ekleri de, algõ alanõnõ geni letici bir i levi yerine 
getirmektedir. Ayrõ derin yapõlara sahip olan iki cümlenin sõfat – Þ il ekleriyle 
birle tirilebiliyor olmasõ, bu savõ desteklemektedir. Sõfat – Þ il ekleri, birinci cümlenin 
yüklemini isimle tirerek, birle ik cümlenin öznesini te kil etmekte ve bu özneyi söz 
dizimsel yapõnõn yüklemine ba!lamaktadõr. Okuma sürecinde, sõfat Þ il ekini algõlayan 
beyin, bu ekin temsil etti!i ögenin (öznenin) ikinci cümlenin yüklemiyle do!rudan bir 
anlam ili kisi kuracaktõr.

Bu ek aynõ zamanda söz dizimi yapõsõnõn ezgisi süreklili!ini etkileyerek okuma 
/ anlama sürecini de hõzlandõrmaktadõr. #öyle ki, gerçekte iki derin yapõ içeren ve iki 
ayrõ söz dizimi yapõsõyla iletilecek anlam, bu ek sayesinde derin yapõlar arasõndaki 
ezgi sonlandõrõlmadan ikinci cümlenin yüklemine kadar sürdürülmektedir. Sõfat Þ il 
eki sayesinde algõ alanõ, kesintiye u!ramadan ikinci cümlenin yüklemi do!rultusunda 
geni lemektedir.

A a!õdaki örneklerde bu durum daha açõk bir  ekilde görülmektedir.

Örnek 1: Bebek yüzünü buru turdu. A!lamaya ba ladõ. ("ki ayrõ derin yapõ)

Örnek 2: Yüzünü buru turan bebek a!lamaya ba ladõ. (Bir derin yapõ)

Yapõm ekleri Türkçede, kelime türetme ve buna ba!lõ olarak dilin kavram alanõnõ 
geni letmeye yönelik önemli bir i levi yerine getirmektedir. Bu açõdan bakõldõ!õnda, 
özellikle okuma sõrasõnda, anlamõ bilinmeyen Türkçe kökenli kelimelerin sözlü!e 
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bakmaksõzõn anlamlandõrõlmasõnda yapõm eklerinin önemli bir rolü vardõr. Türkçenin 
anlam özellikleriyle ilgili bölümde bu husus daha ayrõntõlõ bir  ekilde ele alõnacaktõr.

Özetlersek, Türkçenin  ekil bilgisi bakõmõndan en önemli özelli!i, eklemeli 
yapõya sahip bir dil olmasõdõr. Eklemeli yapõ, ana dili e!itiminde algõ ve netlik 
alanlarõnõ okuma sürecinde önemli ölçüde geni letmeye yönelik bir i leve sahiptir. Bu 
yapõ özelli!i aynõ zamanda, ö!rencilere sözlük kullanmadan kelimenin anlamõnõ kök 
/ ek ili kisinden çõkarabilme kolaylõ!õnõ da sa!lamaktadõr. 

3. Türkçenin Anlam Özellikleri Ana Dili E!itimindeki " levleri

Türkçenin anlam özelliklerinin ana dili e!itimindeki i levlerini tespit etmede 
temel hareket noktamõzõ kelime hazinesi kavramõ olu turmaktadõr. Kelime hazinesi, 
Türkçenin anlamsal özellikleri ile e!itimi arasõnda bir köprü i levi görmektedir. Öte 
yandan, bir dilin anlamsal sõnõrlarõnõn belirlenmesinde de kelime hazinesi önemli bir 
ölçüt olarak kar õmõza çõkmaktadõr. Ana dili e!itimi açõsõndan kelime hazinesi, anlama 
ve anlatma becerilerinin geli tirilmesi açõsõndan son derece önemli bir kavramdõr. 

Bir dilin anlamsal özellikleri, kelime hazinesi vasõtasõyla o dili kullanan 
bireylere yansõr. Bütün bireylerde homojen bir özellik göstermez. “Bireyin ya amõna 
ve mesle!ine göre derinlik, geni lik ve a!õrlõk kazanõr” (Gö!ü , 1978: 360). Bu üç 
temel unsurun geli mi lik derecesi, okuma, dinleme, konu ma ve yazma becerilerinin 
sõnõrlarõnõ belirler.

Kelime hazinesinin geli tirilmesi ile ba!lantõlõ olarak Türkçede, kelime ailesi 
ve kavram alanõ arasõnda önemli bir ili ki vardõr. Türkçede, tek bir kökten, ekler 
vasõtasõyla birbirleriyle anlam ili kisi olan bir kavram alanõ olu turulabilmektedir. Bu 
semantik olu um, Türkçe konu an bireylere geni  anlatõm olanaklarõ kazandõrmakla 
birlikte, kavram alanõ dolayõsõyla, alõcõ ve üretici kelime hazinesini geli tirmeye 
yönelik bir özellik de ta õmaktadõr.

Yine kelime hazinesi çerçevesinde dü ünüldü!ünde, Türkçede kalõpla mõ  
anlama sahip olan deyimlerin önemli bir i levi yerine getirdi!i dü ünülmektedir. 
Türkçede, ayrõntõ sayõlabilecek ve anla õlmasõ güç soyut kavramlarõn somut kavramlar 
vasõtasõyla etkili bir  ekilde ifade edilebilmesi, ilgili kavramõn algõlanma sürecini 
olumlu yönde etkilemektedir. Bu açõdan bakõldõ!õnda deyimler, soyut kavramlarõ, 
beynin daha kolay algõlayabilece!i, somut ifadelere dönü türmekte ve alõcõ kelime 
hazinesini geni letmeye yönelik bir i levi yerine getirmektedir. Öte yandan, Türkçeye 
son derece geni  anlatõm olanaklarõ sunan deyimlerin anlama sürecindeki en önemli 
i levleri,  ekil ve anlam yönünden kõsa süreli belle!in kapasitesini geni letmeleridir. Bu 
yapõlarõn yo!unla tõrõlmõ  anlam ta õmalarõ, cümlelerle ifade edilebilecek dü ünceleri 
birkaç kelimeye indirgemeleri, okuma ve dinleme sürecindeki en önemli i levleridir.

4. Türkçenin Söz Dizimi Yapõsõnõn Ana Dili E!itimindeki " levleri

Söz dizimi; anlam, ses ve  ekil unsurlarõndan meydana gelmi  i levsel bir yapõdõr. 
" levsel diyoruz; çünkü ana dili e!itiminde ö!rencilerin okuduklarõ ve dinlediklerini 
eksiksiz olarak anlayabilmeleri için kullandõklarõ dilin söz dizimi yapõsõna her 
yönüyle hâkim olmalarõ gerekmektedir. Aynõ durum, anlatma boyutunda konu ma ve 
özellikle yazma için de geçerlidir. Bu açõdan bakõldõ!õnda, bir dilin söz dizimi yapõsõ 
yönünden sahip oldu!u özelliklerin, ana dili e!itiminde önemli bir yere sahip oldu!u 
söylenebilir. 

Bu çalõ mada, Türkçenin ana dili olarak ö!retilmesi sürecinde, söz dizimi 
yapõsõnõn sundu!u i levlerden bir kõsmõna yer verilecektir.
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Öncelikle belirtmek gerekir ki, bir dilin söz dizimi yapõsõndaki öge dizili  sistemi, 
o dilin karakteristik özelli!ini yansõtan önemli bir unsurdur. Zaman, toplum ve dil 
etkile iminin hiç durmadan devam etti!i tarihî süreçte, de!i meden ayakta kalabilen 
bu sistem, o dili kullanan insan topluluklarõnõn dü ünme ve algõlama tarzlarõnõ 
do!rudan etkilemektedir. Türkçenin öge dizili  sisteminin (Ö + N + Y), gerek ana 
dili edinimi gerekse ana dili e!itimi sürecinde ö!rencilerin ba!lamsal dü ünme 
becerilerini geli tirebilece!i dü ünülmektedir. Türkçe, ba!lamsal dü ünme mantõ!õ 
ile olu turulmu  bir dildir. Öge te kil eden kelime ve kelime gruplarõnõn söz dizimi 
yapõsõnda, karma õk ili kiler içermesi, bir ba ka ifadeyle ögelerin cümle içerisindeki 
i levlerinin aralarõndaki ba!lamlara göre belirlenmesi, cümlenin en önemli unsuru 
olan yüklemin belirli bir ba!lam olu turulduktan sonra cümlenin sonuna getirilmesi, 
bu görü ü dilbilimsel açõdan da desteklemektedir. Türkçenin söz dizimi yapõsõnda, 
özne ve nesne, yüklemin ba!lamõnõ olu turmaktadõr. Okuma ve dinleme sõrasõnda 
önce ba!lam daha sonra asõl unsur algõlanmaktadõr. Konu ma ve yazma sürecinde 
ise, öncelikle ba!lam kurgulanmakta ardõndan asõl unsura yer verilmektedir. Bu 
özellikten yola çõkarak, tümevarõmcõ ö!retim yönteminin Türkçe ö!retiminde daha 
etkili olabilece!ini söylemek mümkündür. Çünkü Türkçenin söz dizimi yapõsõnda 
do!al olarak tümevarõmcõ ö!retim yöntemine zemin olu turan bir kurgu ve anlayõ  
mevcuttur.

Türkçenin kelime türetmedeki do!urganlõ!õ ve esnekli!i söz dizimi yapõsõnda 
da vardõr. Söz dizimi yapõsõndaki ögelerin dizili  sõrasõ de!i tirilerek cümle anlamõ 
üzerinde yönlendirme yapõlabilmekte, hatta bamba ka anlamlar üretilebilmektedir. 
Türkçenin söz dizimi yapõsõndaki sõnõrlõ sayõdaki ögelerin yer de!i tirmesine ba!lõ 
olarak anlam ayrõntõlarõnõn olu masõ, anlama ve anlatma becerilerinin geli tirilmesinde 
kullanõlabilecek ö!retim metotlarõnõn sayõsõnõ artõrmaya yönelik bir özelliktir. Örne!in, 
bir cümledeki ögelerin sadece dizili  sõrasõnõ de!i tirerek olu an dizgeler arasõndaki 
anlam ayrõmlarõnõ tespit etmeye yönelik çalõ malar, ö!rencilerin sahip olduklarõ alõcõ 
ve üretici kelime hazinelerini özellikle derinlik yönünden geli tirecektir. Derinlik, 
kelimelerin sahip olabilecekleri farklõ anlam de!erleri ile ilgili bir kavramdõr ve 
bu yapõ özelli!i, kelime ve kelime gruplarõnõn derinlik boyutunu geli tirici ö!retim 
metotlarõna zemin hazõrlamaktadõr.

Eklemeli dil yapõsõna ba!lõ olarak Türkçe söz dizimi yapõsõnõn anlama 
sürecindeki en önemli i levlerinden biri de, kõsa süreli belle!in sõnõrlõ algõlama 
aralõ!õnõ geni letmesidir. Kõsa süreli belle!in kapasitesi 7!2 formülüyle ifade 
edilmi tir. Bu kapasiteyi rakamsal açõdan artõrmak olanaksõzdõr. Ne var ki, kümeleme 
olayõndan yararlanarak her küme içine giren birimlerin sayõsõnõ artõrabiliriz. Böylece, 
kõsa süreli bellek 7 birimlik bir kapasitede kalsa bile her birimin içeri!i daha karma õk 
ili kilerin bulundu!u bir küme olu turur. Örne!in 145319231989 dizisi 12 rakamdan 
olu maktadõr ve kõsa süreli belle!in kapasitesini a mõ tõr” (Cücelo!lu, 2000: 187). 
Bu rakamlar kendi aralarõnda kümelenince 1453/1923/1989  eklinde 12 rakamlõ 
dizi 3 birime dü er ve kõsa süreli belle!in kapasitesini 2 ile 9 birim artõrõr. Bu açõdan 
bakõldõ!õnda, Türkçedeki i letme (çekim) ekleri, söz dizimi yapõsõnõn algõlanmasõ 
sürecinde kõsa süreli belle!in algõ aralõ!õnõ geni letici bir i levi yerine getirmektedir. 
Söz dizimi yapõsõnda, birbirleriyle ilgisiz gibi görünen kelimeler, çekim / i letme 
ekleri sayesinde kümelenmektedir. Örne!in, 15 kelimeden olu an bir cümle, kõsa 
süreli belle!in algõ aralõ!õnõ 8 kelime a maktadõr. " letme (çekim) ekleri sayesinde 
15 kelimelik bu cümle, 3 birime kadar dü ürülebilmektedir. Hatta sõfat Þ il ekleri 
sayesinde 2 birime kadar inebilir. Bu durum, 15 kelimelik cümleyi kõsa süreli bellekte 
daha kolay algõlanabilir hâle getirmektedir. Bu özellik, çok sayõda kelimeden olu an 
cümlelerin okuma ve dinleme sürecinde daha kolay algõlanabilmesi açõsõndan bili sel 
(kognitif) bir zemin olu turur.
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Psikodilbilim alanõnda yapõlan ara tõrmalar, “edilgen cümlelerin genel anlamda, 
ö!renme ve algõlama sürecinde daha fazla i lem gerektirdi!i ve belle!in yükünü daha 
çok artõrdõ!õ gerçe!ini ortaya koymu tur” (Çapan, 1978: 26). Eklemeli dil yapõsõna 
ba!lõ olarak Türkçedeki edilgen çatõlar, ekler vasõtasõyla olu turulmaktadõr. Etken 
cümlelerin edilgen cümlelere dönü türülmesi sürecinde, "ngilizcede nesne, yüklem, 
özne, zaman, tekillik / ço!ulluk gibi unsurlar yüzey yapõda de!i ime u!rarken, Türkçe 
cümlelerin yüzey yapõsõna edilgen çatõ ekleri (-n ve –l) eklenmekte ve cümlenin 
tamamõnõ etkileyecek gramatik bir de!i lik yapõlmamaktadõr. Türkçede, edilgen çatõlõ 
cümlelerin yüzeysel yapõlarõndaki bu özelli!in, do!rudan do!ruya derin yapõnõn 
algõlanmasõnõ hõzlandõrõcõ bir i levi yerine getirdi!i dü ünülmektedir. " te  ve dönü lü 
çatõlar için de aynõ durum geçerlidir. Türkçedeki eylem çatõlarõ, genel anlamda, 
eklemeli dil yapõsõnõn do!al bir sonucu olarak söz dizimsel algõlama ve aktarma 
sürecini hõzlandõrabilecek gramatik ve sözlüksel nitelikli devingen mekanizmalar 
içermektedir. Özellikle psikodilbilimin verilerince, anla õlmasõ ve ö!renilmesi zor 
yapõlar oldu!u anla õlan edilgen çatõlarõn, Türkçe cümlelerin yüzey yapõsõnda somut ve 
anla õlõr görünümler sergilemesi ve ana dili Türkçe olanlarõn dil geli imleri sürecinde 
bu yapõlarõn bili sel açõdan bir engel olu turmamasõ, ana dili e!itimi açõsõndan önemle 
üzerinde durulmasõ gereken bir husustur. Bu durum, eklemeli dil yapõsõnõn, söz dizimi 
boyutunda ana dili e!itimine yansõyan olumlu bir i levi olarak kabul edilmelidir.

Sonuç 

Dil alanõnda yapõlan çalõ malarda, genel olarak dilin do!al yapõsõndan kaynaklanan 
bili sel özelliklerin ana dili e!itimindeki i levleri üzerinde yeterince durulmadõ!õ 
görülmektedir. Oysa diller arasõndaki yapõsal farklõlõklar, bu dillerin e!itim sürecine 
de yansõtõlmalõ; ana dili e!itimi bu verilerden yola çõkõlarak yapõlandõrõlmalõdõr. Bu 
açõdan bakõldõ!õnda, Hint Avrupa Dilleri’nden farklõ olarak Türkçenin ses, anlam, 
 ekil ve söz dizimi yapõsõnda anlatma ve özellikle algõlama süreci için, bili sel zemin 
olu turabilecek i levlerin oldu!u görülmektedir. Ana dili e!itiminde uygulanan 
yöntem, metot ve tekniklerde bu özelliklerin göz ardõ edilmemesi gerekmektedir.

 Öte yandan, yukarõdaki tespitler do!rultusunda, eklemeli dil yapõsõnõn Türkçenin 
ana dili olarak ö!retilmesi sürecinde ses,  ekil, anlam ve söz dizimi yapõlarõ üzerinde 
son derece etkili oldu!u söylenebilir. Her ne kadar Schleicher, 1861 yõlõnda kaleme 
aldõ!õ bir eserinde (Ba kan, 1998: 58)’e göre “eklemeli dilleri, henüz geli imlerini 
tamamlamamõ  diller” olarak tanõmlasa da, bu çalõ mada tespit edilen i levlerin 
ço!u eklemeli yapõyla ba!lantõlõdõr. Eklemeli dil özelli!i Türkçeye ana dili ö!retimi 
açõsõndan yeni açõlõmlar sunmaktadõr. 
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